
 

 



 

 

 



 

 

Welkom! 
 
 
Morgen begint Advent. De tijd waarin wij ons van het donker naar het Licht be-
wegen en uitzien naar de komst van de Heere Jezus. Met het oog hierop organi-
seert Voice Four weer een Lessons & Carols concert. 
 
De traditie om in de adventstijd een viering te houden met lessons and carols is 
al 125 jaar oud. Alpole en White Benson, twee Anglicaanse bisschoppen, ont-
wierpen de liturgie met negen lezingen en liederen aan het eind van de negen-
tiende eeuw. Zij wilden met deze vernieuwing de metten van kerstavond aan-
trekkelijk maken voor een groot publiek. Metten zijn nachtvieringen waarin drie 
keer drie lezingen centraal staan. In de metten met carols werd de betekenis van 
kerst voor de kerkelijke en niet-kerkelijke aanwezigen daarom in negen lezingen 
duidelijk gemaakt.  
 
De liederen die zij hierbij kozen, waren liederen die tot dan op straat werden 
gezongen: carols, volkskerstliederen waarvoor rondreizende carolzangers voed-
sel, geld en drank kregen. De bisschoppen vroegen enkele parochianen om deze 
carols ín de dienst te komen zingen in plaats van op het plein voor de kerk. De 
formule sloeg zodanig aan, dat tot op de dag van vandaag in heel het Verenigd 
Koninkrijk carolservices gehouden worden.  
 
De liturgie is sinds het begin ongewijzigd gebleven. Maar er zijn sindsdien, speci-
aal voor de carolservices, ook veel nieuwe composities geschreven. De samen-
stelling van de carols verschilt jaarlijks. Met één uitzondering: sinds 1919 is de 
openingscarol altijd Once in royal David’s city. Wanneer we dit lied horen, weten 
we dat het kerstfeest op handen is.  
 
Wij wensen u een mooie avond met een gezegend concert ! 

 
 
 



 

 

Schriftlezing 1   “De zondeval” 
 

Genesis  3 : 8 - 19  

Once in Royal David’s City  -  H.J. Gauntlett  / D. Willcocks 

Once in Royal David's city, 
stood a lowly cattle shed, 

where a mother laid her Baby 
in a manger for His bed: 

Mary was that mother mild, 
Jesus Christ, her little Child. 

 

He came down to earth from heaven, 
who is God and Lord of all; 

and His shelter was a stable, 
and His cradle was a stall: 

with the poor, and mean, and lowly 
lived on earth, our Savior holy. 

 

And through all His wondrous childhood, 
He would honour and obey, 

love and watch the lowly maiden, 
In whose gentle arms He lay: 
Christian children all must be 

mild, obedient, good as He. 
 

For He is our childhood's pattern, 
day by day, like us, He grew; 

He was little, weak, and helpless, 
tears and smiles, like us He knew: 

and He feeleth for our sadness, 
and He shareth in our gladness. 

 

And our eyes at last shall see Him, 
through His own redeeming love, 
for that Child so dear and gentle 

is our Lord in heaven above; 
and He leads His children on 

to the place where He is gone. 
 

Not in that poor lowly stable, 
with the oxen standing by, 

we shall see Him; but in heaven, 
set as God's right hand on high; 

when like stars his children crowned 
all in white shall wait around. 

In de stad van Koning David , 
stond een nederige stal, 
waar een moeder haar baby heeft gelegd  
in een kribbe als Zijn bed: 
Maria was die zachtaardige moeder,  
Jezus Christus haar kleine kind. 
 

Uit de hemel kwam Hij neder, 
Hij die God is, Heer van 't al, 
en Zijn wiegje was een kribbe, 
en Zijn geboorteplaats een stal: 
bij wie zwak is, arm of klein, 
wilde Hij op aarde zijn. 
 

En tijdens Zijn wonderbaarlijke jeugd, 
zou Hij eren en gehoorzamen, 
liefhebben en kijken naar de nederige  
moeder, in wiens zachte armen Hij lag: 
Christelijke kinderen moeten zijn 
mild, gehoorzaam, zo goed als Hij. 
 

Hij was ons als kind tot voorbeeld; 
groeide daag'lijks, net als wij; 
Hij was klein en zwak en hulp'loos, 
zoals wij soms droef, dan blij: 
Zijn wij bedroefd, Hij toont medelijden, 
en is verheugd met ons in goede tijden. 
 

Door Zijn liefde staan wij eenmaal, 
met de Heiland oog in oog, 
want dat Kind zo lief en teder 
is onze Heere van omhoog; 
En hij leidt Zijn kind ‘ren naar  
de plaats waar Hij zelf is heen gegaan. 
 

In de hemel, niet bij ossen, 
niet bij ezels in een stal, 
aan Gods rechterhand gezeten, 
is 't waar Hij zich tonen zal; 
waar Zijn kind'ren sterrekronen 
dragend, eeuwig bij Hem wonen. 



 

 

Nu zijt wellekome  -  B. Huijbers 

Nu zijt wellekome Jesu, lieve Heer, 
Gij komt van alzo hoge, van alzo veer. 

Nu zijt wellekome  
van de hoge hemel neer. 

Hier al in dit aardrijk  
zijt Gij gezien nooit meer.  

Kyrieleis. 
 

Herders op de velden hoorden ‘n nieuw lied, 
dat Jezus was geboren, zij wisten 't niet. 

Gaat aan geen der straten  
en gij zult Hem vinden klaar; 

Bethl'em is de stede,  
daar 't is geschied voorwaar. 

Kyrieleis. 

Christe Kyrieleison, laat ons zingen blij, 
daarmeed' ook onze leisen beginnen vrij. 
Jezus is geboren  
in de heilige Kerstnacht, 
van een maged reine,  
die hoog moet zijn geacht.  
Kyrieleis. 
 

D'heilige Driekoon'gen uit zo verre land, 
zij zochten onze Heere met offerhand. 
Z'offerden ootmoedelijk mir,  
wierook ende goud 
t'ere van den Kinde,  
dat alle ding behoudt. 
Kyrieleis. 

Schriftlezing 2   “De belofte aan Abraham” 
 

Genesis  22 : 15 - 18  

Benedictus in C.  -  C.V. Stanford  -  Lukas 1 : 68 - 79 

Geloofd zij de Heere, de God Israëls, want Hij heeft bezocht, en verlossing te weeg gebracht 
Zijn volke; En heeft een hoorn der zaligheid ons opgericht, in het huis van David, Zijn knecht; 
Gelijk Hij gesproken heeft door den mond Zijner heilige profeten, die van het begin der we-
reld geweest zijn; Namelijk een verlossing van onze vijanden, en van de hand al dergenen, die 
ons haten; Opdat Hij barmhartigheid deed aan onze vaderen, en gedachtig ware aan Zijn 
heilig verbond; En aan den eed, dien Hij Abraham, onzen vader, gezworen heeft, om ons te 
geven. Dat wij, verlost zijnde uit de hand onzer vijanden, Hem dienen zouden zonder vreze. In 
heiligheid en gerechtigheid voor Hem, al de dagen onzes levens. En gij, kindeken, zult een 
profeet des Allerhoogsten genaamd worden; want gij zult voor het aangezicht des Heeren 
heengaan, om Zijn wegen te bereiden; Om Zijn volk kennis der zaligheid te geven, in verge-
ving hunner zonden, door de innerlijke bewegingen der barmhartigheid onzes Gods, met 
welke ons bezocht heeft de Opgang uit de hoogte; Om te verschijnen dengenen, die gezeten 
zijn in duisternis en schaduw des doods; om onze voeten te richten op den weg des vredes. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost;  
as it was in the beginning, is now, and ever shall be: world without end. Amen 

Glorie zij de Vader, de Zoon en de Heilige geest;  
zoals het was, is en altijd zijn zal: een wereld zonder einde. Amen. 



 

 

Schriftlezing 3   “De profetie over de Messias ” 
 

Jesaja  9 : 2; 6  - 7 

For unto us a Child is Born  -  G.F. Händel  -  Jesaja 9 : 5 

Want een Kind is ons geboren, een Zoon is ons gegeven, en de heerschappij is op Zijn schouder;  
en men noemt Zijn naam Wonderlijk, Raad, Sterke God, Vader der eeuwigheid, Vredevorst;  

For unto us a Child is born, unto us a Son is given: 
And the government shall be upon His shoulder; 

 

And His name shall be called 
Wonderful, Counsellor, 

The Mighty God, the Everlasting Father, 
 

The Prince of Peace.  

Schriftlezing 4   “Het vrederijk van de Messias” 
 

Jesaja  11 : 1 - 3a; 4a; 6 - 9 

Come, Thou Redeemer of the earth, 
and manifest thy virgin-birth; 

let every age adoring fall, 
such birth befits the God of all. 

 

Begotten of no human will, 
but of the Spirit, thou art still. 

The Word of God, in flesh arrayed, 
the Savior, now to man displayed. 

 

Forth from that chamber go-eth he, 
that royal home of purity, 

a giant in twofold substance one, 
rejoicing now His course to run. 

 

From God the Father he proceeds, 
to God the Father back he speeds, 

runs out His course to death and hell, 
returns on God’s high throne to dwell. 

Come, thou Redeemer of the earth  -  Michael Praetorius 

Kom, Gij Verlosser van de aarde, 
en openbaar uw maagdelijke geboorte; 
laat elke leeftijd in aanbidding knielen, 
zo’n geboorte past bij de God van allen. 
 

Verwekt zonder menselijke wil,  
maar door de Geest, wees dan stil. 
Het woord van God, in vlees ontvangen, 
de Heiland, nu aan de mens getoond. 
 

Uit die kamer gaat hij, 
die Koninklijke zaal zo puur, 
God een held van aard en man, 
nu blij dat Hij Zijn loop kan lopen. 
 

Van God de Vader komt Hij voort 
naar God de Vader snelt Hij terug, 
loopt Zijn weg naar dood en hel, 
keert terug  tot Gods troon ter woning. 



 

 

 



 

 

 



 

 

O equal to thy Father, thou! 
Gird on thy fleshly mantle now, 

the weakness of our mortal state 
with deathless might invigorate. 

 

Thy cradle here shall glitter bright, 
and darkness glow with newborn light, 

no more shall night extinguish day 
where love’s beams their power display 

 

O Jesu, Virgin-born, to thee 
eternal praise and glory be, 

whom with the Father we adore 
and Holy Spirit, evermore.  

 

Amen 

O gelijke van de eeuwige Vader, 
omgord U nu met uw vleselijke mantel, 
het zwakke van onze sterfelijke staat 
versterkend met Uw onsterfelijke kracht. 
 

Uw wieg zal helder schitteren, 
de duisternis zal gloeien met nieuw licht, 
de nacht zal de dag niet meer doven 
stralen van de liefde tonen hun kracht. 
 

O Jezus, geboren uit de maagd, voor U 
zal er eeuwige lof en glorie zijn, 
die wij samen met de Vader aanbidden 
en met de Heilige Geest, voor altijd.  
 

Amen 

O kom, o kom, Immanuël  -  Z. Kodaly 

O kom, o kom, Immanuël, 
verlos uw volk, uw Israël, 

herstel het van ellende weer, 
zodat het looft uw naam, o Heer! 

Weest blij, weest blij, o Israël! 
Hij is nabij, Immanuël! 

 

O kom, o kom, gij Orient, 
en maak Uw licht alom bekend; 

verjaag de nacht van nood en dood, 
wij groeten reeds Uw morgenrood. 

Weest blij, weest blij, o Israël! 
Hij is nabij, Immanuël! 

O kom, Gij wortel Isaï, 
verlos ons van de tyrannie, 
van alle goden dezer eeuw, 
O Herder, sla de boze leeuw! 
Weest blij, weest blij, o Israël! 
Hij is nabij, Immanuël! 
 

O kom, Gij sleutel Davids, kom 
en open ons het heiligdom; 
dat wij betreden uwe poort, 
Jeruzalem, o vredesoord! 
Weest blij, weest blij, o Israël! 
Hij is nabij, Immanuël! 

 O kom, die onze Koning zijt, 
in wolk en vuur en majesteit. 

O Adonai die spreekt met macht, 
verbreek het duister van de nacht. 

Weest blij, weest blij, o Israël! 
Hij is nabij, Immanuel! 

 

Amen 

Schriftlezing 5   “De aankondiging” 
 

Lukas  1 : 26  - 35; 38 



 

 

Angelus ad Virginem  -  Andrew Carter  -  Lukas 1 : 28 - 35 

En de engel tot haar ingekomen zijnde, zeide: Wees gegroet, gij begenadigde; de Heere is 
met u; gij zijt gezegend onder de vrouwen. En als zij hem zag, werd zij zeer ontroerd over dit 
zijn woord, en overleide, hoedanig deze groetenis mocht zijn. En de engel zeide tot haar: 
Vrees niet, Maria, want gij hebt genade bij God gevonden.En zie, gij zult bevrucht worden, en 
een Zoon baren, en zult Zijn naam heten JEZUS. Deze zal groot zijn, en de Zoon des Allerhoog-
sten genaamd worden; en God, de Heere, zal Hem den troon van Zijn vader David geven.  En 
Hij zal over het huis Jakobs Koning zijn in der eeuwigheid, en Zijns Koninkrijks zal geen einde 
zijn. En Maria zeide tot den engel: Hoe zal dat wezen, dewijl ik geen man bekenne? En de 
engel, antwoordende, zeide tot haar: De Heilige Geest zal over u komen, en de kracht des 
Allerhoogsten zal u overschaduwen; daarom ook, dat Heilige, Dat uit u geboren zal worden, 
zal Gods Zoon genaamd worden. 

Deo, Gracias 
 

Aan God de dank 

Schriftlezing 6   “De geboorte van Jezus” 
 

Lukas  2 : 1; 3 - 7 

"Quomodo conciperem, 

Quae virum non cognovi? 

Qualiter infringerem, 

Quod firma mente vovi?" 

"Spiritus sancti gratia 

Perficiet haec omnia. 

Ne timeas, sed gaudeas 

Secura, quod castimonia 

Manebit in te pura 

Dei potentia." 

 

Eia Mater Domini, 

Quae pacem reddidisti 

Angelis et homini 

Cum Christum genuisti! 

Tuum exora filium 

Ut se nobis propitium 

Exhibeat, et deleat peccata, 

Praestans auxilium 

Vita frui beata 

Post hoc exsilium. 

Angelus ad virginem, 

Subintrans in conclave, 

Virginis formidinem 

Demulcens, inquit "Ave! 

Ave, regina virginum: 

Coeli terraeque dominum 

Concipies et paries intacta 

Salutem hominum; 

Tu porta coeli facta, 

Medela criminum." 
 

Ad haec, virgo nobilis 

Respondens inquit ei, 

"Ancilla sum humilis 

Omnipotentis Dei. 

Tibi coelesti nuntio, 

Tanti secreti conscio, 

Consentiens et cupiens videre 

Factum quod audio, 

Parata sum parere 

Dei consilio." 



 

 

What child is this?  -  Joel Raney 

What child is this, who laid to rest  
on Mary’s lap is sleeping? 

Whom angels greet with anthems sweet,  
while shepherds watch are keeping? 

This, this is Christ the King,  
whom shepherds guard and angels sing: 

haste, haste to bring him laud,  
the babe, the son of Mary! 

Welk kind is dit, dat te ruste is gelegd 
en slaapt op de schoot van Maria? 
Begroet door engelen met liederen,  
terwijl herders toekijken? 
Dit, dit is Christus de Koning,  
door herders bewaakt en engelen zingen: 
Haast u, haast u om hem te loven,  

het Kindje, de Zoon van Maria! 

I sing the birth was born tonight, 
the Author both of life and light: 

the angels so did sound it, 
and like the ravish’d shepherds said, 

who saw the light and were afraid, 
yet searched, and true they found it. 

Alleluia! 
 

The Son of God, the eternal King, 
that did us all salvation bring, 

and freed the soul from danger, 
He whom the whole world could not take, 

the Word which heav’n and earth did make, 
was now laid in a manger. 

Alleluia! 
 

The Fathers wisdom will’d it so,  
the Son’s obedience knew no No, 

both wills were in one stature, 
and as that wisdom had decreed, 

the Word was now made flesh indeed,  
and took on Him our nature. 

Alleluia! 
 

What comfort by Him do we win, 
who made Himself the price of sin, 

to make us heirs of glory! 
To see this Babe, all innocence, 

a martyr born in our defense. 
Can man forget this story? 

Alleluia! 

I sing th birth  -  Edward Elgar 

Ik zing dat vanavond is geboren,  
de Auteur van zowel leven als licht:  
zoals de engelen dit verkondigden, 
en zoals de ontzette herders vertelden, 
die het licht zagen en bang waren  
maar op zoek gingen en het vonden. 
Hallelujah! 
 

De Zoon van God, de eeuwige Koning, 
die ons allemaal verlossing brengt, 
en de ziel bevrijd van gevaar, 
Hij, waar de aarde geen grip op heeft,  
het Woord die hemel en aarde schiep,  
is nu neergelegd in een kribbe. 
Hallelujah! 
 

De wijsheid van de Vader wilde het zo, 
de Zoons’ gehoorzaamheid kent geen nee, 
beide testamenten waren in één gestalte,  
en zoals de Wijsheid het heeft bepaald,   
is het Woord nu inderdaad vlees geworden 
en heeft onze natuur aangenomen. 
Hallelujah! 
 

Wat krijgen we een troost door Hem, 
die Zichzelf tot prijs van de zonde maakte, 
om ons erfgenamen te maken van glorie! 
Om deze Baby te zien, zo onschuldig, 
een martelaar geboren om ons te redden. 
Kan de mens dit verhaal vergeten? 
Hallelujah! 



 

 

Angels watching over me  -  Joel Raney 

Tiny baby rest your head. 
Safe inside your manger bed. 

All night, all day,   
angels watchin’ over me, my Lord. 

 

Sleep, my child and peace attend the,  
all through the night.  

Guardian angels,  God will send thee 
 all through the night. 

 

Shepherds in the fields abiding  
heard the angels’ joyful tidings. 

God, with us, is now residing  
all through the night. 

 

Christ is born this holy night. 
Bringing love’s redeeming light.  

All night, all day,  
angels watchin’ over me, my Lord. 

 

Angels watchin’ over me. 

Kleine baby, laat je hoofd maar rusten. 
Veilig in Uw kribbebed. 
De hele nacht, de hele dag,  
engelen waken over mij, mijn Heer. 
 

Slaap, mijn kind, en vrede begeleidt je,  
de hele nacht door. 
Beschermengelen, God zal ze sturen,  
de hele nacht door. 
 

Herders in de velden verblijvend, hoorden  
de vreugdevolle boodschap van de engelen. 
God, met ons, verblijft nu hier,  
de hele nacht door. 
 

Christus is geboren in deze heilige nacht. 
Brengend het verlossende licht van liefde. 
De hele nacht, de hele dag, 
engelen waken over mij, mijn Heer. 
 

Engelen waken over mij. 

Schriftlezing 7   “De herders” 
 

Lukas  2 : 8 - 16 

Why lies he in such mean estate,  
where ox and ass are feeding? 

Good Christian, fear: for sinners 
here  the silent Word is pleading. 

Nails and spears shall pierce him through,  
the cross be borne for me and you. 

Joy, joy for Christ is born,  
the babe the son of Mary! 

 

So bring him incense, gold, and myrth,  
come peasant, king, to own him. 

The King of kings salvation brings,  
let loving hearts enthrone him. 

Raise, raise, the song on high,  
the virgin sings her lullaby. 

Joy, joy for Christ is born,  
the babe the son of Mary! 
The babe the son of God. 

Waarom ligt hij in zo’n arme omgeving, 
waar ossen en ezels weiden? 
Goede Christen, vrees: voor zondaars pleit 
hier het stille Woord. 
Spijkers en speren zullen hem doorboren,  
het kruis wordt voor mij en jou gedragen. 
Vreugde, vreugde Christus is geboren,  
het Kindje, de Zoon van Maria! 
 

Dus breng hem wierook, goud en mirre,  
kom boer of koning, om hem te bezitten. 
De Koning der koningen brengt verlossing,  
liefdevolle harten erkennen Hem als Koning. 
Hef op, hef op, het lied in de hoogte,  
de maagd zingt haar slaapliedje. 
Vreugde, vreugde Christus is geboren,  
het Kindje, de Zoon van Maria! 
Het Kindje, de Zoon van God. 



 

 

 



 

 

 



 

 

Three kings from Persian lands afar  -  Peter Cornelius 

Three Kings from Persian lands afar 
To Jordan follow the pointing star: 

And this the quest of the travellers three, 
where the newborn King of the Jews may be. 

Full royal gifts they bear for the King; 
Gold, incense, myrrh are their offering. 

 

How brightly shines the morning star! 

With grace and truth from heaven afar 

Our Jesse tree now bloweth. 

 

The star shines out with a steadfast ray; 

The kings to Bethlehem make their way, 

And there in worship they bend the knee, 

As Mary’s child in her lap they see; 

Their royal gifts they show to the King; 

Gold, incense, myrrh are their offering. 
 

Of Jacob’s stem and David’s line, 

For thee, my Bridegroom, King divine, 

My soul with love o’erfloweth. 
 

Thou child of man, lo, to Bethlehem 

The Kings are travelling, travel with them! 

The star of mercy, the star of grace, 

Shall lead thy heart to its resting place. 

Gold, incense, myrrh thou canst not bring; 

Offer thy heart to the infant King. 
 

Thy word, Jesu, Inly feeds us, 

Rightly leads us, Life bestowing. 

Praise, O praise such love o’erflowing. 

Drie koningen uit verre Perzische landen 
volgen naar Jordanië de wijzende ster: 
En dit is de zoektocht van de drie reizigers, 
waar de pasgeboren Koning van de Joden is. 
Vol koninklijke geschenken voor de Koning; 
Goud, wierook, mirre zijn hun offers. 
 

Hoe helder schijnt de morgenster! 

Met genade en waarheid uit de hemel 

bloeit nu onze stam van Jesse. 
 

De ster straalt met een standvastige straal; 

De koningen gaan op weg naar Bethlehem, 

en daar aanbidden zij op hun knieën, 

als ze het kind van Maria op schoot zien; 

Hun geschenken tonen ze de Koning; 

Goud, wierook, mirre zijn hun offers. 
 

Uit de stam van Jakob en Davids lijn, 

voor U, mijn Bruidegom, goddelijke Koning, 

overstroomt mijn ziel van liefde. 
 

Gij mensenkind, zie, naar Bethlehem 

De koningen reizen, reis met ze mee! 

De ster van barmhartigheid en van genade, 

zal jouw hart naar zijn rustplaats leiden. 

Goud, wierook, mirre kun jij niet brengen; 

Geef je hart aan de Koning in de kribbe. 
 

Uw woord, Jezus, voedt ons van binnen, 

leidt ons juist, en schenkt het leven. 

Prijs, o prijs, zo'n overstromende liefde. 

Schriftlezing 9   “Het vlees geworden Woord” 
 

Johannes 1 : 1 - 14 

Schriftlezing 8   “De wijzen uit het Oosten” 
 

Mattheus 2 : 1 - 12 



 

 

Jubilate Deo  -  Peter Anglea  -  Psalm 100 : 1, 2 en 5 

Gij ganse aarde! juicht den HEERE.  

Dient den HEERE met blijdschap, komt voor Zijn aanschijn met vrolijk gezang. 

Want de HEERE is goed; Zijn goedertierenheid is in der eeuwigheid,  
en Zijn getrouwheid van geslacht tot geslacht. 

Jubilate Deo omnis terra 
 

Servite domino in leatitia, Introite in conspectu ejus in exultation 
 

Quoniam suavis est dominus In asternam misericordia ejus 
et usque in generationem 

 

Veritas ejus 
Jubilate Deo omnis terra 

Hoor, de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 
Vreed'op aarde 't is vervuld: God verzoent der mensenschuld. 
Mengt u, volken, in het koor, dat weerklinkt de hemel door,  
mensentong en eng'lenstem, zingt het Kind van Bethlemen! 
Hoor de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 

 
samenzang vers 2 en 3 

 

Hij, die heerst op 's hemels troon, Christus d'eeuwge, 's Vaders Zoon, 
wordt geboren uit een maagd op de tijd, die God behaagt. 

Vleesgeworden woord van God, mens geworden om ons lot, 
U der mensen een, o Heer, U Immanuel, zij eer! 

Hoor de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 
 

Heil de Vorst der eeuwigheid, zonne der gerechtigheid! 
Van zijn vleug’len dalen neer licht en leven altijd weer. 
Lof U, die uw glorie deedt, schuilen in het aardekleed, 
opdat wij, van zonde rein, nieuw geboren zouden zijn. 

Hoor de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 

Hoor’ de eng’len zingen d’eer  -  Felix Mendelssohn Bartholy 

Afsluiting 



 

 

Komt allen tezamen  -  John Wade / D. Willcocks 

Komt allen tezamen, jubelend van vreugde:  
Komt nu, o komt nu naar Bethlehem!  

Ziet nu de vorst der eng'len hier geboren.  
Komt, laten wij aanbidden (2x)   

komt, laten wij aanbidden die Koning.  
 

samenzang vers 2, 3 en 4 
 

Komt allen tezamen, komt verheugd van harte  
Bethlehems stal in den geest bezocht. 

Ziet nu dat kindje, ons tot heil geboren.  
Komt, laten wij aanbidden (2x) 

komt, laten wij aanbidden die Koning.  
 

De hemelse englen, riepen eens de herders  
weg van de kudde naar 't schamel dak.  

Spoeden ook wij ons met eerbiedige schreden!  
Komt, laten wij aanbidden (2x)  

komt, laten wij aanbidden die Koning.  
 

O kind, ons geboren, liggend in de kribbe,  
neem onze liefd' in genade aan!  

U, die ons liefhebt, U behoort ons harte!  
Komt, laten wij aanbidden (2x)  

komt, laten wij aanbidden die Koning. 

 



 

 

 

 

De collecte bij de uitgang is bestemd voor 

 
 
 
 
 

 
 
De Filippijnen. Een prachtige eilandengroep in Azië met mooie unieke natuur, strand en kokosno-
ten. Maar helaas kent dit land ook veel armoede, corruptie, seksuele uitbuiting en misbruik. Als je 
hier in armoede wordt geboren ben je niet veilig! Zeker voor meisjes zijn er veel gevaren. Niet 
alleen op straat, maar ook binnen je eigen familie. Uit pure wanhoop kun je voor de webcam 
worden gezet , omdat veelal westerse mensen geld willen betalen voor seksuele handelingen die 
ze van je willen zien ….. 
 

Gelukkig is Compassion op veel manieren aanwezig in de Fillipijnen. Compassion is een christelijke 
organisatie die zich met name richt op het ondersteunen van kinderen. Door structuren en ge-
woontes bij volgende generaties te helpen veranderen, ontstaan er toekomstige verbeteringen. 
 

Begin 2025 gaat één van de leden van  Voice Four, Renske Wisse, met een groep van 28 Zeeuwse 
vrouwen naar de Filippijnen om o.a. het moeder– en babyprogramma (onder de naam Survival) 
op Bohul te gaan bezoeken. Dit programma geeft kwetsbare moeders en kinderen een gezonde 
start. Daarnaast worden er bezoeken gebracht aan sponsorkinderen en de sloppenwijken in Cebu 
om mensen persoonlijk te bemoedigen en ze te vertellen over de geboren Heere Jezus.  
 

Op de site van Compassion is meer informatie over de stichting en het specifieke werk op de Filip-
pijnen te vinden. De collecte van vanavond is volledig bestemd voor het moeder- en babypro-
gramma Survival van Compassion op de Filippijnen. Hartelijk dank voor uw bijdrage! 

 
Voor de collectie kunt u ook gebruik maken van de QR code 

 

 



 

 

 



 

 

 


